O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0415U002633
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 22-06-2015

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kaminceka Osnena IropiBHa

2. Kaminska Olena Thorivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 30-05-2015

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 7.02030307

Micue po6oTH 34,00yBaya: YepHiseupKkuii HalioHanbHMI yHiBEpCUTET iMeHi IOpis GenpkoBrya

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHH: 58012, m. YepHisuyj, ByJs. KOLI06MHCBHKOTO, 2

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

MIudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 76.051.07
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: UepHiBellbKuil HalliOHa/IbHUIA yHiIBEpCUTET iMeHi FOpis

denpkoBrya

Kopg 3a €IPITIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: 58012, m. YepHisuj, ByJ. Kolto6uHCbKOrO, 2
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.47

Tema gucepranii:
1. JIiHrBiCTMYHI 0COGIMBOCTI TEPMIHOCUCTEMU HiMELIbKOI (paxoBOi MOBU IUIIOMATIl

2. Linguistic peculiarities of terminological system of German professional language of diplomacy

Pedepar:

1. Y puceprauiiiHoMy JOCTiIKeHHI O6IPYHTOBAHO KOHIIEIIiI0 KOMIJIEKCHOTO aHasli3y TePMiHOJIOTiYHOI CUCTEMU
HiMeLbKOi (hax0BOi MOBU JUIIJIOMATIi. 3aIpONIOHOBAHO METOJUKY NOCIiIKEHHS! IAMJIOMAaTUYHOI TEPMIHOCHUCTEMMU.
OnucaHo CTPYKTYpHi TUIM TEPMiHIB JUIIZIOMATI], @ TAKOXK iX CEMaHTH4HI Ta CJIOBOTBipHi OCOGIMBOCTI.
3arporoHOBaHO IIISIXM HOpMadti3allii Ta CTaHZapTU3allii TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKY JUIIJIOMATI] 3 ypaxyBaHHSIM
KPUTEPil0 BMOTMBOBAHOCTI 4epe3 [100y10By CTPYKTYPHUX i CEMaHTUYHUX MOZeJIeN TEPMIHiB, 110 1ajI0 3MOTY

copMyJII0BaTU PEKOMEH ALl CTOCOBHO BIIOPSIKYBaHHS Cy4aCHOI HiMEIbKOI TEPMiHOCUCTEMU JUIJIOMATII.

2. The research focuses on a comprehensive analysis of the terminological system of German professional
language of diplomacy. The methods of diplomatic terminology research are suggested. The structural types of
terms of diplomacy and their semantic and word forming features are described. Due to the use of different
methods of modern analysis the ways of normalization and standardization of terminological vocabulary of
diplomacy based on the criterion of motivation and building of semantic and structural models of terms are



defined. It enabled further recommendations of streamlining the terminology of modern German diplomacy.
Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:

CrpareriyHuil NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:

ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kusxk Tapac Pomanosuy

2. Kyyak Taras Romanovych

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odimiiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI:

1. lenucosa CaitnaHa [TaBiiBHa

2. lenucona CaiTyiaHa I1aByiiBHaA

KBasidikanis: n.¢inon.n., 10.02.15

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kop 3a €IPIIOY:
Micue3Haxoa KeHHS:
dopma ByTacHOCTI:
Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. F'aBpu Muxainino Muxannosuy

2. 'aBpym Muxaino Muxaninosud

KBasigikanis: k.¢pinonn., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs

HoparkoBa indopmamnist:

IloBHEe HaMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasstiHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

ByacHe IlpizBuie Im's ITo-6aThKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acimaHHi

BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

Kyunepuk Bosiogumup IsanoBuy

Kymrnepuk Bosiopumup IBaHoBuy



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




